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Finalizamos 2025 en un contexto complejo e incierto. Vivimos tiempos de transformación y 
de grandes desafíos sociales y medioambientales. Pero precisamente en momentos como 
estos es cuando más necesario resulta el compromiso de quienes creemos en la solidaridad, 
en la colaboración y en la capacidad de la sociedad para generar oportunidades. Desde 
nuestra Fundación seguimos trabajando con esa convicción. Trabajar para quienes nos 
necesitan es nuestra razón de ser, y generar nuevos proyectos que creen riqueza social y 
oportunidades sigue siendo la ilusión que guía cada uno de nuestros pasos. Sabemos que el 
camino no siempre es fácil, pero también sabemos que cuando sumamos voluntades somos 
capaces de llegar mucho más lejos. Miramos al futuro con responsabilidad, pero también 
con esperanza. Porque cada proyecto que nace, cada colaboración que se fortalece y 
cada persona a la que conseguimos acompañar nos recuerda que merece la pena seguir 
adelante. Quiero expresar mi más sincero reconocimiento a todas las personas que trabajan 
en las entidades sociales con las que colaboramos, a mi familia y amigos, y a las personas 
empleadas de Gioseppo. Gracias a su apoyo, nuestra Fundación puede seguir creciendo año 
tras año y ampliando su impacto en la vida de muchas personas.

We close 2025 in a complex and uncertain context. We are living in times of transformation 
and facing major social and environmental challenges. But it is precisely in moments like these 
that the commitment of those who believe in solidarity, collaboration, and society’s ability 
to create opportunities becomes most essential. From our Foundation, we continue working 
with this conviction. Supporting those in need is our purpose, and developing new projects 
that generate social value and opportunities remains the driving force behind everything we 
do. We know the path is not always easy, but we also know that when we join forces, we can 
go much further. We look to the future with responsibility, but also with hope. Because every 
project that begins, every partnership that grows stronger, and every person we are able to 
support reminds us that it is worth continuing. I would like to express my sincere appreciation 
to everyone working in the social organizations we collaborate with, to my family and friends, 
and to the employees of Gioseppo. Thanks to their support, our Foundation can continue to 
grow year after year and expand its impact on the lives of many people.

Esperanza Pertusa Tovar
Presidenta

Carta de la Presidenta President Letter



76

La Fundación Esperanza Pertusa nace hace 13 años con la misión de servir a la sociedad, 
apoyando a colectivos vulnerables. Impulsada por su Presidenta, Esperanza Pertusa, y alineada 
con el compromiso social de Gioseppo, busca devolver a la comunidad parte de lo recibido, 
promoviendo la igualdad de oportunidades.

The Esperanza Pertusa Foundation was established 13 years ago with the mission of serving 
society by supporting vulnerable groups. Driven by its President, Esperanza Pertusa, and aligned 
with Gioseppo’s social commitment, it aims to give back to the community by promoting equal 
opportunities.

Somos una entidad plural e independiente que 
contribuye al desarrollo humano sostenible, 
garantizando acceso a salud, educación y 
oportunidades para quienes más lo necesitan.

We are a plural and independent organization 
that contributes to sustainable human 
development, ensuring access to healthcare, 
education, and opportunities for those who 
need it most.

DIVERSIDAD Diversity

Promovemos igualdad de oportunidades. We 
promote equal opportunities.

EQUIDAD DE GÉNERO Gender Equality

La inclusión fortalece la convivencia. Inclusion 
fosters coexistence.

SOLIDARIDAD Solidarity

Actuamos con empatía para construir un 
futuro más justo. We act with empathy to 
build a fairer future.

PERSONAS People

Creemos en su poder para transformar el 
mundo. We believe in its power to transform 
the world. 

Trabajamos por un mundo más justo e 
igualitario, donde todas las personas tengan 
las mismas oportunidades para desarrollarse.

We work for a fairer and more equal world, 
where everyone has the same opportunities 
to thrive.

01. Sobre la Fundación

Misión Valores

Visión

About the Foundation

Mision

Vision

Values

Compromiso con los 
Objetivos de Desarrollo 
Sostenible
La Fundación Esperanza Pertusa trabaja alineada con los Objetivos de 
Desarrollo Sostenible (ODS) de la ONU, contribuyendo activamente a la 
consecución de los siguientes objetivos:

The Esperanza Pertusa Foundation works in alignment with the United 
Nations Sustainable Development Goals (SDGs), actively contributing to 
the achievement of the following objectives:

Commitment to the Sustainable 
Development Goals
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Timeline

Diciembre

Marzo Reunión Patronato_ 
Memoria 2024

Julio
Rebranding_
Renovamos Alianza 
Cruz Roja

Mayo

Febrero

Renovamos Alianza
F. Vicente Ferrer

Nueva Alianza: Visión Solidaria 
_Así soñamos Haití

Partnership renewed
Vicente Ferrer Foundation

New partnership: Visión Solidaria 
_Así soñamos Haití

Impacto Social:
_Árbol de los Sueños

Noviembre Nueva Alianza:
Flores de Kiskeya 

Visita a los asentamientos 
de Níjar, Almería

OctubreReunión del Patronato_
Plan de Acción 2026

Exposición y
Concurso Premio Interna-
cional de Fotografía

_Banco de Alimentos
_Donaciones de Calzado

Board of Trustees Meeting
2024 Annual Report

_Food Bank
_Footwear Donations

New partnership:
Flores de Kiskeya

Rebranding_
Partnership renewed
Red Cross

Exhibition and
International Photography 
Award Competition

Board of Trustees Meeting_
2026 Action Plan

Social Impact:
_“Árbol de los sueños”

Visit to the settlements 
in Níjar, Almería

02. 2025 en números

Donaciones monetarias Monetary donations

Alegría de Dar 85.618,91€
Donación calzado y RSC 1.193,04€

Nuestros Proyectos 23.118,00€

+109.236,91€
Puestos de
empleo social
Social employ-
ment positions

Proyectos propios
In-house projects31 07

Partnerships30 alianzas
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Colectivos Receptores
de la Ayuda

Causas Sociales

Salud
Health

Género
Gender

Alimentación
Food Security

Protección
refugiados

Refugee
Protection

Educación
Education

Ayuda
Humanitaria
Humanitarian 

Aid

Pobreza y
Desigualdad
Poverty and 
Inequality

Infancia
y Juventud

Children and 
Youth

Situación de
pobreza o
exclusión

People in 
Situations of 

Poverty or 
Social Exclu-

sion

Mujeres
Women Migrantes  y Refugiados

Migrants & Refugees

Beneficiary 
Groups of Aid

Social Causes



Con esta línea de actuación, respaldamos proyectos de acción social y cooperación internacional 
que reflejan nuestra misión, visión y valores. Lo hacemos a través de alianzas estratégicas con 
otras entidades, mediante programas que fomentan la inserción sociolaboral, la integración, la 
igualdad, la educación y la salud, construyendo así oportunidades para un futuro más justo e 
inclusivo para todas las personas.

The Esperanza Pertusa Foundation was established 13 years ago with the mission of serving 
society by supporting vulnerable groups. Driven by its President, Esperanza Pertusa, and aligned 
with Gioseppo’s social commitment, it aims to give back to the community by promoting equal 
opportunities.

03. La Alegría de Dar

Alianzas 2025

En 2024, en colaboración con Cáritas Elche, impulsamos el proyecto Vivienda Esperanza Pertusa, una 
iniciativa orientada a facilitar el acceso a una vivienda digna para mujeres en situación de sinhogarismo.

Más allá de proporcionar un techo, este recurso ofrece un entorno seguro y estable que actúa como 
punto de partida para la reconstrucción de sus vidas. A través de este proyecto, seguimos avanzando 
hacia un cambio real en nuestra comunidad, fomentando la inclusión social y generando oportunidades 
para un futuro mejor. Este compromiso se mantiene firme, y el proyecto continúa desarrollándose con 
fuerza en 2025, reforzando nuestra misión de generar un impacto positivo y contribuir a una sociedad 
más justa e igualitaria.

In 2024, in collaboration with Cáritas Elche, we promoted the Vivienda Esperanza Pertusa project, an 
initiative aimed at facilitating access to decent housing for women experiencing homelessness.

Beyond providing shelter, this home offers a safe and stable environment that serves as a starting 
point for rebuilding their lives. Through this project, we continue to move towards real change in our 
community, fostering social inclusion and creating opportunities for a better future. This commitment 
remains strong, and the project continues to grow and make an impact in 2025, reinforcing our mission to 
generate positive change and contribute to a more just and equal society.

Cáritas Elche Vivienda Esperanza Pertusa

The Joy of Giving
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Nuestra ayuda forma parte de un proyecto en una zona rural de Senegal (Ngolar, Notto-Diobass) 
orientado a dotar de servicios básicos y mejorar la autonomía de la población mediante una granja 
cooperativa, formación, fomento del empleo y el emprendimiento. Gracias a la aportación se ha 
construido el vallado perimetral, un gallinero, un establo para ganado ovino, depósitos de agua con 
sistema de extracción para riego y consumo alimentado por placas solares, además de un edificio 
para trabajadores, voluntarios, formación y un almacén. También se han desarrollado servicios sociales 
clave como una escuela infantil y un centro de salud. El proyecto beneficia directamente a unas 1.500 
personas y de forma indirecta a unas 4.500. 

Our contribution is part of a broader project in a rural area of Senegal (Ngolar, Notto-Diobass) aimed 
at providing basic services and improving the autonomy of the local population through a cooperative 
farm, training, and support for employment and entrepreneurship. Thanks to this contribution, a perimeter 
fence has been built, along with a poultry house, a sheep livestock shelter, and water storage tanks with 
an extraction system for both irrigation and drinking water, powered by solar panels. A residential building 
has also been constructed for workers, volunteers, and trainees, as well as a storage facility for farming 
tools. In addition, key social infrastructure has been developed, including a nursery school and a health 
center. The project directly benefits around 1,500 people and indirectly up to 4,500 people.

Congregation des Sœurs de 
l’Enfant Jesus Nicolas Barre Maison de la 

Femme Dougar

Se ha facilitado a los estudiantes meritorios, pertenecientes a comunidades desfavorecidas, el acceso 
a una educación de calidad para ampliar sus posibilidades de acceder a puestos de trabajo más 
cualificados, con el fin de mejorar su calidad de vida y aumentar su autoconfianza y autoestima.

Este proyecto ha durado un curso académico completo beneficiando directamente a 354 jóvenes e 
indirectamente a sus 1.100 familias. Las becas han cubierto el total de las necesidades a lo largo de su 
formación de nivel superior y se han destinado a financiar tasas de matrícula y exámenes, materiales 
didácticos y escolares, desplazamientos, estancia, dietas y asistencia médica. El 86% de los estudiantes 
provenían de India, localidad de Vijayawada, pero también nuestra colaboración se extendió a otras 
localizaciones de los estados de Andhra Pradesh y Telangana.

Access to quality education has been provided to high-achieving students from disadvantaged 
communities, expanding their opportunities to obtain more qualified jobs, with the aim of improving their 
quality of life and boosting their self-confidence and self-esteem.

This project lasted a full academic year, directly benefiting 354 young people and indirectly their 1,100 
families. The scholarships covered all needs throughout their higher education, including tuition and exam 
fees, learning and school materials, transportation, accommodation, meals, and medical assistance.
86% of the students came from India, specifically the city of Vijayawada, although our support also 
extended to other locations in the states of Andhra Pradesh and Telangana.

Fundación Vicente Ferrer Becas Educación Superior
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Nuestra Fundación ha colaborado con ANMAG en el Proyecto Belén, que proporciona alojamiento y 
cubre necesidades básicas de forma temporal a familias en situación de vulnerabilidad social en 
Alicante. El proyecto se centra especialmente en mujeres con hijos menores a su cargo, garantizando 
su protección urgente y promoviendo la igualdad de oportunidades para su integración social, laboral y 
comunitaria.

ANMAG gestiona cinco viviendas y ofrece alojamiento alternativo en situaciones de emergencia, 
beneficiando a 29 personas directamente y a 145 familias en total. Además, proporciona formación 
educativa a las madres y a sus familias, incluyendo talleres de español, cocina, alfabetización digital y 
SIOA, para mejorar su inserción sociolaboral.

Our Foundation has collaborated with ANMAG on the Belén Project, which provides temporary 
accommodation and covers basic needs for families in situations of social vulnerability in Alicante. 
The project is especially focused on women with dependent children, ensuring urgent protection and 
promoting equal opportunities for their social, labor, and community integration.

ANMAG manages five housing units and offers emergency alternative accommodation, directly 
benefiting 29 people and a total of 145 families. It also provides educational training for mothers and their 
families, including Spanish, cooking, digital literacy, and SIOA workshops, aimed at improving their socio-
labor inclusion.

ANMAG Proyecto Belén

Junto con Visión Solidaria y concretamente con el proyecto Así Soñamos Haití, nos sumamos para 
procurar una mejor infancia a los más de 500 niños y niñas, en los campamentos urbanos de verano 
donde se les asegura un desayuno y comida, realizan talleres de artes escénicas, deportes, juegos 
tradicionales haitianos, educación sexual, agricultura, etc. Este proyecto permite la contratación de 30 
personas locales. Esta entidad también trabaja en la formación de la gente joven de la comunidad y a 
maestros y maestras. La tercera línea con la que actúan son las becas con la que intentan cubrir todos 
los gastos escolares: matrícula, tasas, materiales fungibles, libros, uniforme y la manutención mensual.

Together with Visión Solidaria and specifically through the “Así Soñamos Haití” project, we support 
improved childhood conditions for more than 500 children in summer urban camps, where they receive 
breakfast and lunch and participate in workshops such as performing arts, sports, traditional Haitian 
games, sexual education, agriculture, and more. This project also enables the employment of 30 local staff 
members. The organization also works on training young people in the community, as well as teachers. A 
third line of action is its school scholarship program, which aims to cover all school-related expenses 
(enrollment fees, tuition, materials, books, uniforms, and monthly living costs).

Visión Solidaria Así soñamos Haití
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La Fundación Esperanza Pertusa colabora con Rafiki África en el Orfanato Kukorra Hamu (Uganda), 
donde ha mejorado la higiene y calidad de vida de 115 niñas mediante la construcción de baños. El 
proyecto ofrece un entorno seguro, educación y atención integral a menores vulnerables, previniendo 
situaciones como la vida en la calle, el embarazo o matrimonio precoz. Además, fomenta habilidades 
para la vida y trabaja en la reintegración familiar, reafirmando su compromiso con la infancia y la igualdad 
de oportunidades.

The Esperanza Pertusa Foundation works with Rafiki África at the Kukorra Hamu Orphanage in Uganda, 
improving hygiene and living conditions for 115 girls by building sanitation facilities. The project provides 
a safe environment, education, and comprehensive care for vulnerable children, helping prevent risks 
such as street life, early pregnancy, and child marriage. It also promotes life skills and supports family 
reintegration, reinforcing the Foundation’s commitment to child protection and equal opportunities.

Rafiki África Orfanato Kukorra Hamu

Gracias a la colaboración con la Fundación Salud Infantil, se ha facilitado el acceso a tratamientos y 
recursos especializados para menores con discapacidad o riesgo de padecerla. A través de la Bolsa de 
Becas para el Centro de Recursos y Aprendizaje y la Campaña de Sensibilización, se ha proporcionado 
apoyo fundamental a las familias, especialmente aquellas con bajos ingresos, ayudándoles a cubrir los 
costos de terapias y ofreciendo atención en diversas áreas, desde el desarrollo cognitivo hasta el motor 
y sensorial.

Además, la campaña de sensibilización busca dar a conocer los servicios que ofrece la FSI, promoviendo 
el acceso a estos recursos vitales para la mejora de la calidad de vida de los niños y apoyando a los 
profesionales en su labor en el ámbito de la salud infantil.

Thanks to our collaboration with the Fundación Salud Infantil, access has been facilitated to specialized 
treatments and resources for children with disabilities or at risk of developing them. Through the 
Scholarship Fund for the Resource and Learning Center and an awareness campaign, essential support 
has been provided to families—especially low-income households—helping them cover therapy costs 
and access care in areas such as cognitive, motor, and sensory development.

In addition, the awareness campaign aims to promote the services offered by FSI, encouraging access to 
these vital resources to improve children’s quality of life and supporting professionals in their work in the 
field of child health.

Fundación Salud Infantil Bolsa de Becas 2025
y Sensibilización
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En colaboración con el Servicio Jesuita de Migrantes de Almería, la Fundación Esperanza Pertusa 
ha apoyado el Programa de Hospitalidad y Vivienda, que gestiona doce viviendas en San Isidro y un 
cortijo en Puebloblanco, en el municipio de Níjar. Este programa ofrece un hogar seguro a personas 
que anteriormente vivían en asentamientos chabolistas u otras formas de infravivienda, brindándoles la 
oportunidad de acceder a condiciones de vida dignas.

Durante su estancia, se desarrolla un plan personal de intervención que acompaña a los beneficiarios 
en su proceso hacia la integración social plena. El objetivo es facilitar la transición hacia una vivienda 
normalizada, mejorando así sus condiciones de vida y contribuyendo a su inclusión en la sociedad.

In collaboration with the Jesuit Migrant Service of Almería, the Esperanza Pertusa Foundation has 
supported the Hospitality and Housing Programme, which manages twelve housing units in San Isidro 
and a farmhouse in Puebloblanco, in the municipality of Níjar. This programme provides a safe home for 
people who previously lived in informal settlements or other substandard housing, offering them the 
opportunity to access decent living conditions.

During their stay, a personalised intervention plan is developed to support beneficiaries in their process 
toward full social integration. The goal is to facilitate the transition to standard housing, thereby improving 
their living conditions and promoting their inclusion in society.

Servicio Jesuita de Migrantes Programa de
Hospitalidad y Vivienda

Nuestra colaboración con la Fundación CEPAIM cumple ya diez años. Desde 2016 trabajamos para 
ofrecer soluciones de habitabilidad a personas que viven en asentamientos chabolistas u otras formas 
de infravivienda en Níjar (Almería), facilitando el acceso a condiciones de vida dignas.

En 2025, la aportación se ha centrado en mejorar las condiciones de vida, la higiene y el acceso a 
derechos básicos de personas migrantes mediante servicios como duchas de agua caliente, lavandería 
digna, seguimiento sanitario y derivaciones médicas, asesoramiento jurídico (documentación, 
extranjería, empleo y temas sociales) y apoyo económico para productos farmacéuticos. En total, se 
ha reforzado un centro de día que mejora la calidad de vida de 34 personas beneficiarias, ofreciendo un 
espacio de acogida y apoyo con enfoque intercultural.

Our collaboration with the Fundación CEPAIM has now reached ten years. Since 2016, we have been 
working to provide housing solutions for people living in informal settlements or substandard housing in 
Níjar (Almería), helping them access decent living conditions.

In 2025, our support focused on improving living conditions, hygiene, and access to basic rights for 
migrants living in these settlements through services such as free access to hot showers, laundry facilities, 
health monitoring and medical referrals, legal advice on documentation, immigration, employment and 
social issues, and financial support for pharmaceutical products. Overall, we have strengthened a day 
center that improves the living conditions of 34 beneficiaries, providing a safe reception and support 
space managed with an intercultural approach.

Convive_ Fundación CEPAIM Atención
Centro Diurno
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La Fundación Esperanza Pertusa vuelve a colaborar un año más con Kasumai Elche en el proyecto Becas 
de Acceso a la Educación Secundaria, en Sao Domingos, Guinea Bissau. 

El objetivo de este proyecto es garantizar una educación inclusiva y de calidad, dirigido a 45 niños y 
niñas de la Escuela El Palmeral d’Elx en Sao Domingos. Este proyecto tiene como objetivo facilitar el 
acceso a la educación secundaria durante tres años a aquellos estudiantes que finalizan la primaria.

Las becas cubren los gastos de matrícula, mensualidades, material escolar, libros y uniforme, asegurando 
que los jóvenes continúen sus estudios sin obstáculos económicos. El proyecto incluye a 22 niñas y 23 
niños entre 11 y 15 años.

The Esperanza Pertusa Foundation continues its collaboration for another year with Kasumai Elche on the 
Secondary Education Access Scholarship Programme in São Domingos, Guinea-Bissau.

The project aims to ensure inclusive and quality education for 45 children from the El Palmeral d’Elx 
School in São Domingos, supporting their transition to secondary education over a three-year period 
after completing primary school.

The scholarships cover tuition fees, monthly costs, school materials, books, and uniforms, removing financial 
barriers to education. The programme supports 22 girls and 23 boys aged between 11 and 15 years.

Kasumai Elche Becas para Estudios Secundarios

La Fundación Esperanza Pertusa vuelve a colaborar un año más en Aceleradores GO: proyecto dirigido 
por Cruz Roja generar oportunidades que mejoren la empleabilidad y el acceso al empleo de jóvenes 
beneficiarios de Garantía Juvenil, reduciendo brechas sociales, territoriales y de género para acelerar su 
proceso de emancipación y transición a la vida adulta. 

Capacitación y Experiencia profesional: proyecto centrado en la formación en un oficio, un proceso 
formativo completo y de acercamiento al mundo laboral, que será clave para mejorar la empleabilidad de 
las personas y lograr su inclusión sociolaboral. Un programa que ha ayudado directamente a 184 jóvenes 
en Elche y Alicante a procurarles una mayor autonomía y futuro mejor.

The Esperanza Pertusa Foundation continues its collaboration for another year with “Aceleradores GO”, 
a project led by Cruz Roja aimed at creating opportunities to improve employability and access to jobs 
for young people benefiting from the Youth Guarantee programme. It helps reduce social, territorial, and 
gender gaps while accelerating their transition to independent adult life.

The “Training and Professional Experience” programme focuses on vocational training and a complete 
learning process that brings participants closer to the labour market, improving their employability and 
supporting their socio-labour inclusion. This programme has directly supported 184 young people in 
Elche and Alicante, promoting greater autonomy and better future prospects.

Cruz Roja Aceleradores Go de Empleo Juvenil y Capacitación 
y experiencia Profesional para la Inserción Laboral
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Comenzamos esta nueva alianza con esta entidad que hace una gran labor en Anse-à-Pites, Haití. En 
sus inicios, esta fundación se focalizaba en ayudar a mujeres durante el embarazo y en el momento de 
asistir el nacimiento de sus bebés en un estado desolado donde el sistema sanitario es prácticamente 
inexistente. En su propia evolución tuvieron que seguir ayudando a esas mujeres con la crianza e intentar 
dotarlas de cierta automonía para que fueran ganando independencia.

Parte de ese progreso es el programa de becas educativas que busca cubrir la escolarización de niños 
y niñas vinculados a Flores de Kiskeya, que de otra manera no podrían asistir a la escuela debido a las 
limitaciones económicas de sus familias. Con nuestra aportación hemos conseguido el acceso completo 
y efectivo de 15 niñas y niños vinculados a Flores de Kiskeya al sistema educativo en el curso 2025/2026, 
una ayuda que beneficia indirectamente a 60 personas.

We begin this new partnership with an organization doing important work in Anse-à-Pitres, Haiti. Initially, 
the foundation focused on supporting women during pregnancy and childbirth in a context where the 
healthcare system is extremely limited. Over time, its work expanded to also support mothers in child-
rearing and to promote their independence and autonomy. Part of this evolution includes an educational 
scholarship programme aimed at covering school access for children linked to Flores de Kiskeya who 
would otherwise be unable to attend school due to economic constraints.

With our contribution, 15 children have been able to access the education system in the 2025/2026 
school year, indirectly benefiting around 60 people.

Flores de Kiskeya Programa de Becas Educativas Haití

La Fundación Esperanza Pertusa apoya desde hace más de 5 años a mujeres con cáncer de mama a 
través de distintas iniciativas con asociaciones como AMACMEC y APAMM. Estas entidades ofrecen 
acompañamiento integral (apoyo psicológico, fisioterapia, asistencia social y actividades terapéuticas) 
para mejorar su bienestar físico, emocional y social.

Además, en colaboración con Gioseppo, se diseñó el modelo de zapatillas IGAL, cuyos beneficios se 
destinaron en 2025 a la Federación Española de Cáncer de Mama (FECMA), reforzando así el apoyo a 
estas asociaciones.

The Esperanza Pertusa Foundation has supported breast cancer patients for more than five years through 
various initiatives in collaboration with organizations such as AMACMEC and APAMM. These organizations 
provide comprehensive care, including psychological support, physiotherapy, social assistance, and 
therapeutic activities to improve physical, emotional, and social wellbeing.

In addition, in collaboration with Gioseppo, the IGAL sneaker model was designed, with its profits 
donated in 2025 to FECMA (Spanish Federation of Breast Cancer), further strengthening support for 
these associations.

AMACMEC, 
APAMM, FECMA

Apoyo a la Investigación y a 
la Calidad de Vida de Mujeres 
con Cáncer de Mama
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En un contexto marcado por la violencia y la inestabilidad, este proyecto proporciona atención 
psicológica y psiquiátrica a personas afectadas por el conflicto en la República Democrática del Congo. 
La iniciativa busca mitigar el impacto del trauma, ofreciendo apoyo especializado a quienes han vivido 
situaciones extremas, como desplazamiento forzado, violencia de género y pérdida de seres queridos.

Con esta colaboración, se contribuye a la recuperación emocional de las víctimas, promoviendo su 
bienestar mental y su reintegración en la comunidad. Este trabajo es fundamental para reconstruir vidas 
y fortalecer la resiliencia en una de las regiones más castigadas por la crisis humanitaria.

In a context marked by violence and instability, this project provides psychological and psychiatric care to 
people affected by the conflict in the Democratic Republic of the Congo.

The initiative aims to mitigate the impact of trauma by offering specialized support to those who have 
experienced extreme situations, such as forced displacement, gender-based violence, and the loss of 
loved ones.

Through this collaboration, the emotional recovery of victims is supported, promoting their mental 
wellbeing and their reintegration into the community. This work is essential to rebuild lives and strengthen 
resilience in one of the regions most affected by the humanitarian crisis.

Coopera Congo Ayuda Humanitaria para la Atención Psico-
lógica y Psiquiátrica en zonas de Conflicto

Durante más de 17 años La Fundación La Caixa junto con The Vaccine Alliance (GAVI) han garantizado el 
acceso a la vacunación infantil a las comunidades más vulnerables.

Con más de 100 millones de euros recaudados, se ha conseguido vacunar a más de 11 millones de niños. 
Esta ayuda es clave para reducir la mortalidad infantil y prevenir enfermedades en las comunidades con 
recursos más limitados. 

Este proyecto facilita el suministro de vacunas esenciales y refuerza los sistemas de salud locales, 
contribuyendo a la erradicación de enfermedades, consiguiendo reducir el número de muertes 
prematuras, aumentar la esperanza de vida y, en general, mejorar el futuro de estos pueblos y ciudades.

For more than 17 years, the “la Caixa” Foundation together with The Vaccine Alliance (GAVI) have ensured 
access to childhood vaccination for the most vulnerable communities.

With more than €100 million raised, over 11 million children have been vaccinated. This support is key to 
reducing infant mortality and preventing diseases in communities with limited resources.

This project facilitates the supply of essential vaccines and strengthens local health systems, contributing 
to the eradication of diseases, reducing the number of premature deaths, increasing life expectancy, and, 
in general, improving the future of these communities.

GAVI y
Fundación LaCaixa Vacunación Internacional
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Desde 2010, Empresas Solidarias ha unido a compañías y entidades de la provincia de Alicante con un 
propósito común: apoyar a familias en riesgo de exclusión social durante la época navideña. 

Lo que comenzó con 10 empresas se ha convertido en una red de más de 120 entidades comprometidas 
con la solidaridad. Esta iniciativa sigue creciendo año tras año, demostrando el impacto positivo de la 
colaboración empresarial en la comunidad.

Como cada año, con nuestra colaboración ayudamos  con más de 1,800 lotes de productos y alimentos 
a familias de la provincia de Alicante para que tengan un final de año más fácil y agradable.

Since 2010, Empresas Solidarias has brought together companies and organizations from the province of 
Alicante with a shared purpose: to support families at risk of social exclusion during the Christmas season. 
What began with 10 companies has grown into a network of more than 120 committed entities. This 
initiative continues to expand year after year, demonstrating the positive impact of business collaboration 
within the community.

As every year, through our collaboration, we help provide more than 1,800 packages of food and essential 
products to families in the province of Alicante, helping them enjoy a more comfortable and easier end of 
year.

Empresas Solidarias 16ª Edición

El Programa de APAEX se centra en la atención integral a personas en proceso de deshabituación de 
sustancias adictivas, especialmente aquellas con consumo de alcohol y otras drogas. Muchas de estas 
personas llegan con una red social deteriorada y carecen de recursos sociales, laborales y económicos. 
El objetivo es facilitar su integración social y prevenir recaídas a través de diversas intervenciones.

El programa abarca dos áreas principales: la asistencia psicoterapéutica y los talleres de formación. La 
propuesta busca fomentar la inclusión social, mejorar la abstinencia y fortalecer las redes de apoyo, 
promoviendo una reinserción social gradual y efectiva para los participantes y sus familias.

The APAEX Programme focuses on comprehensive care for people undergoing treatment for substance 
addiction, especially those with alcohol and other drug use disorders. Many of these individuals arrive 
with a weakened social network and lack social, employment, and economic resources.

The aim is to facilitate their social integration and prevent relapse through various interventions. The 
programme covers two main areas: psychotherapeutic support and training workshops. The approach 
seeks to promote social inclusion, improve abstinence outcomes, and strengthen support networks, 
fostering a gradual and effective social reintegration for participants and their families.

APAEX Elche Apoyo a la Inclusión Social y
Prevención en Conductas Adictivas
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En la Fundación, creemos firmemente en la dignidad y los derechos de todas las personas, especialmente 
de aquellas que se ven obligadas a huir de sus hogares a causa de conflictos, persecuciones o crisis 
humanitarias. Por ello, mantenemos nuestra colaboración con el Alto Comisionado de las Naciones 
Unidas para los Refugiados (ACNUR), brindando apoyo esencial a las personas refugiadas y desplazadas 
forzosamente.

En este 2025 ampliamos y adelantamos nuestra ayuda para atender la emergencia que supuso el 
Terremoto sufrido en Afganistán el pasado 31 de agosto, con una colaboración de primera necesidad 
como es el refugio y el agua potable para miles de personas que lo habían perdido todo. A través de esta 
alianza, contribuimos a garantizar la asistencia básica, la protección y el acceso a servicios esenciales 
como el alojamiento, la alimentación, la atención médica y la educación. 

At the Foundation, we firmly believe in the dignity and rights of all people, especially those who are forced 
to flee their homes due to conflicts, persecution, or humanitarian crises. For this reason, we maintain our 
collaboration with the United Nations High Commissioner for Refugees (UNHCR), providing essential 
support to refugees and forcibly displaced people.

In 2025, we expanded and advanced our aid to respond to the emergency caused by the earthquake 
that struck Afghanistan on August 31, providing essential support such as shelter and drinking water for 
thousands of people who had lost everything. Through this partnership, we contribute to ensuring basic 
assistance, protection, and access to essential services such as housing, food, medical care, and education.

ACNUR Asistencia y Protección a las
Personas Refugiadas

Escuela de Rock es un proyecto que utiliza la música como herramienta para la integración educativa y 
la prevención del abandono escolar. A través del aprendizaje musical, los estudiantes desarrollan valores 
de cooperación, convivencia e integración, fomentando un ambiente positivo dentro del centro.

La Fundación Esperanza Pertusa apoya esta iniciativa, convencida de su impacto en la promoción del 
talento y la felicidad entre los jóvenes. Actualmente, 40 alumnos y alumnas forman parte del proyecto, 
ensayando semanalmente y ofreciendo actuaciones que dinamizan la vida escolar y cultural de la 
comunidad escolar, de hecho forman parte de la Muestra de Rock Intercentros de Elche.

“Escuela de Rock” is a project that uses music as a tool for educational integration and the prevention of 
school dropout. Through musical learning, students develop values such as cooperation, coexistence, and 
inclusion, fostering a positive environment within the school.

The Esperanza Pertusa Foundation supports this initiative, convinced of its impact on promoting talent 
and happiness among young people. Currently, 40 students are part of the project, rehearsing weekly 
and performing shows that energize the school and cultural life of the educational community. In fact, 
they take part in the Elche Inter-School Rock Showcase.

IES Torrellano Escuela de Rock
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El proyecto Conciénciate busca fomentar la conciencia social y el compromiso solidario en la comunidad, 
promoviendo el voluntariado en la provincia de Alicante para mejorar la atención a las personas más 
vulnerables de Elche.

En 2025, ha contado con alrededor de 450 voluntarios, en su mayoría jóvenes formados previamente, 
que han participado en acciones de apoyo social dirigidas a personas con discapacidad, mayores, 
menores en riesgo de exclusión, migrantes, personas sin hogar y situaciones de emergencia alimentaria.
Entre las principales actividades se incluyen refuerzo escolar, talleres de castellano, atención a personas 
sin hogar y ayuda alimentaria, beneficiando en total a unas 1.400 personas durante el último año.

The Conciénciate project aims to raise social awareness and promote solidarity within the community by 
encouraging volunteering in the province of Alicante to improve support for the most vulnerable people 
in Elche.

In 2025, it involved around 450 volunteers, mostly trained young people, who took part in social support 
actions for people with disabilities, elderly people, children at risk of social exclusion, migrants, homeless 
individuals, and people facing food insecurity. Key activities include school support, Spanish language 
workshops, assistance for homeless people, and food aid, benefiting a total of around 1,400 people over 
the past year.

Fundación Conciénciate Promoción del Voluntariado

Este evento busca destacar y dar visibilidad al talento emergente en el mundo de la danza, ofreciendo a 
jóvenes bailarines una plataforma donde puedan demostrar su arte y pasión.

Desde la Fundación Esperanza Pertusa, reafirmamos nuestro compromiso con la cultura y el talento 
joven, apoyando a quienes serán el futuro de la danza en España. 

Es por ello, que un año más, este 2025 apoyamos la III Gala Jóvenes Talentos de la Danza es una 
oportunidad para impulsar el crecimiento artístico de las nuevas generaciones y enriquecer el panorama 
cultural del país.

This event aims to highlight and give visibility to emerging talent in the world of dance, offering young 
dancers a platform to showcase their art and passion.

The Esperanza Pertusa Foundation reaffirms its commitment to culture and young talent, supporting 
those who will represent the future of dance in Spain.

AMB Academy Gala de Jóvenes Talentos
de la Danza en España
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A lo largo de los años, la Fundación Esperanza Pertusa ha emprendido un total de 8 proyectos 
propios. Tres de ellos con el objetivo de ofrecer una vivienda digna a grupos en situación o 
riesgo de vulnerabilidad; otros tres proyectos que se centran en la igualdad de género tanto en 
la niñez como en la edad adulta; y, finalmente, dos proyectos de sensibilización que, por medio 
de arte, buscan inspirar a la transformación social positiva.

Over the years, the Esperanza Pertusa Foundation has carried out a total of 8 self-developed 
projects. Three of them aim to provide decent housing for groups in situations of or at risk of 
vulnerability; another three focus on gender equality both in childhood and adulthood; and finally, 
two awareness projects that use art to inspire positive social transformation.

04. Proyectos Propios

Alianzas 2025

Women 4 Change
Women 4 Change es un programa que pone en valor el liderazgo femenino como motor de 
transformación social, apoyando a mujeres que impulsan proyectos con impacto positivo desde el 
compromiso y el trabajo en equipo. En su 6ª edición (2024–2025), contó con María Galán, fundadora 
de Babies Uganda, una ONG clave en el desarrollo y mejora de las condiciones de vida de la infancia 
en Uganda. La Fundación Esperanza Pertusa, junto a Gioseppo, ha contribuido con apoyo económico, 
donaciones de calzado y el desarrollo de una línea solidaria (cuatro modelos y una pulsera), consolidando 
una colaboración de dos años con impacto social y un vínculo duradero.

Women 4 Change is a programe that highlights female leadership as a driver of social transformation, 
supporting women leading impactful projects through commitment and teamwork. In its 6th edition 
(2024–2025), it featured María Galán, founder of Babies Uganda, an NGO playing a key role in improving 
the lives of children in Uganda. The Esperanza Pertusa Foundation, together with Gioseppo, contributed 
through financial support, footwear donations, and the creation of a solidarity product line (four models 
and a bracelet), building a two-year collaboration with meaningful impact and a lasting partnership.
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Una Luz en el Mediterráneo
Año tras año nuestro compromiso con el Ayuntamiento de San Fulgencio y sus ciudadanos sigue 
permitiéndonos ofrecer una vivienda solidaria a las familias en riesgo de exclusión social, que más lo 
necesitan ofreciéndoles un refugio digno y seguro. Desde el inicio de este proyecto, hemos trabajado 
juntos para proporcionar un espacio donde reconstruir vidas y recuperar la esperanza.

Para nosotros esta vivienda supone mucho más que una casa; es una oportunidad para empezar 
de nuevo, un entorno donde las personas pueden encontrar estabilidad y aspirar a un futuro mejor.  
Seguimos creyendo en la importancia de iniciativas como esta, que junto a la administración pública 
transforman vidas y fortalecen nuestra comunidad.

Year after year, our commitment to the City Council of San Fulgencio and its citizens continues to allow 
us to provide a solidarity housing solution for families at risk of social exclusion, offering them a safe and 
dignified refuge when they need it most. Since the beginning of this project, we have worked together 
to provide a space where lives can be rebuilt and hope restored. For us, this home represents much more 
than a house; it is an opportunity to start over, an environment where people can find stability and aspire 
to a better future.

We continue to believe in the importance of initiatives like this, which, together with public 
administrations, transform lives and strengthen our community.

La educación secundaria es clave en la lucha contra la pobreza y la igualdad de género, pero sigue siendo 
un privilegio inaccesible para muchas niñas en situación de vulnerabilidad. Las barreras económicas, las 
responsabilidades familiares y las normas de género limitan su acceso a la formación, impidiendo que 
alcancen su máximo potencial.

Girls4Future nació con el propósito de cambiar esta realidad, ofreciendo becas a jóvenes con gran 
capacidad académica pero sin recursos para continuar sus estudios. Este año, hemos podido apoyar a 
seis niñas, asegurando que tengan acceso a la educación, el material escolar y la alimentación necesarios 
para su desarrollo. Seguimos apostando por el talento y el empoderamiento a través de la educación, 
convencidos de que cada oportunidad de aprendizaje transforma vidas.

Secondary education is key in the fight against poverty and gender inequality, yet it remains inaccessible 
for many vulnerable girls due to economic barriers, family responsibilities, and gender norms that limit 
their access to education.

Girls4Future was created to address this reality by offering scholarships to academically talented young 
girls who lack the resources to continue their studies. This year, we have supported six girls, ensuring 
access to education, school materials, and proper nutrition for their development. We continue to support 
talent and empowerment through education, convinced that every learning opportunity transforms lives.

Girls 4 Future
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Dentro de nuestra misión de empoderar a las mujeres a través de su propia autonomía nació este 
proyecto de la mano de otra mujer incansable, Sor Regina, ella nos enseñó de primera mano, tras un viaje 
a Senegal, la labor que realiza en la barriada de Sam Sam, en Dakar, desde hace más de tres décadas.  
Focalizada en la formación y la independencia de mujeres en situación de vulnerabilidad, ofreciéndoles 
alfabetización y aprendizaje en habilidades clave para su inserción laboral.

Gracias a su impulso, se creó la cooperativa textil GIE Solidaire de Confection et Artisanat, gestionada 
por 12 jóvenes que confeccionan las bolsas que a día de hoy se siguen vendiendo en las tiendas 
Gioseppo de Elche y Madrid. 

Además, este proyecto no solo genera empleo, sino que se ha convertido en una escuela para nuevas 
generaciones de mujeres que se están formando en costura.

As part of our mission to empower women through autonomy, this project was born in collaboration with 
Sor Regina, who introduced us to the work she has been carrying out for over three decades in the Sam 
Sam neighborhood in Dakar, Senegal. The project focuses on training and fostering independence for 
women in vulnerable situations by providing literacy education and key skills for labour market integration.

Thanks to her initiative, the textile cooperative GIE Solidaire de Confection et Artisanat was created, 
managed by 12 young women who produce the bags that are still sold today in Gioseppo stores in Elche 
and Madrid.

Beyond generating employment, the project has also become a training school for new generations of 
women learning sewing skills.

Sewing 4 Future

Cada una de estas bolsas representa mucho 
más que un producto: es una oportunidad 
para que estas jóvenes construyan su 
independencia económica y un futuro con 
más posibilidades.
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Fotografía de Lee-Ann Olwage

Fotografía de Ángela Ponce

Fotografía de Alejandro Carmona

IV Edición del Premio
Internacional de Fotografía 
Esperanza Pertusa
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Exposición Colectiva Enfoca al Corazón para 
Cambiar el Mundo

En octubre de 2025, la Fundación Esperanza Pertusa organizó la exposición colectiva “Enfoca al corazón 
para cambiar el mundo”, que reunió las obras premiadas y seleccionadas de la Cuarta Edición del Premio 
Internacional de Fotografía Esperanza Pertusa.

La muestra recogió trabajos elegidos entre 323 artistas de 33 países, valorados por un jurado 
internacional compuesto por Ana Palacios, Claude Bussac e Isabel Muñoz. El certamen reconoce 
proyectos fotográficos que abordan la pobreza y la exclusión social, con el objetivo de sensibilizar y 
promover una transformación social positiva a través de la imagen.

En esta edición, el primer premio fue para “El Deseo” de Alejandro Carmona, un proyecto que visibiliza 
la intimidad de las personas con diversidad funcional. Los accésits fueron para Ángela Ponce, con “Los 
Guardianes de los Glaciares”, y Lee-Ann Olwage, con “The Right to Play”.

In October 2025, the Esperanza Pertusa Foundation organized the collective exhibition “Focus on the 
Heart to Change the World”, which brought together the awarded and selected works from the 4th 
International Photography Award Esperanza Pertusa.

The exhibition featured works selected from 323 artists across 33 countries, evaluated by an international 
jury composed of Ana Palacios, Claude Bussac, and Isabel Muñoz. The award recognizes photography 
projects addressing poverty and social exclusion, with the aim of raising awareness and promoting 
positive social transformation through visual storytelling.

In this edition, the First Prize was awarded to “El Deseo” by Alejandro Carmona, a project that highlights 
the intimate spaces of people with functional diversity. The runner-up prizes went to Ángela Ponce, for 
“Guardians of the Glaciers”, and Lee-Ann Olwage, for “The Right to Play”.
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Nuestra empresa social está diseñando proyectos de economía alternativa para la sociedad, 
trasparentes y fáciles de implementar en las organizaciones de la industria de calzado, textil y 
marroquinería. Creemos en el trabajo como fuerza disruptiva del ciclo de pobreza y exclusión 
social. En la Fundación Esperanza Pertusa, creemos en el poder transformador del trabajo como 
herramienta de dignidad y libertad. Con esta convicción nació AMAL Diversa, nuestra empresa 
social, una iniciativa que busca generar un impacto real en la sociedad a través de la inserción 
laboral de personas en riesgo o en situación de exclusión social.

El nombre AMAL combina dos conceptos clave: esperanza en árabe y trabajo en hebreo, reflejando 
la esencia de este proyecto, que apuesta por la diversidad y la integración a través de un modelo 
de empresa mercantil comprometida con la equidad y la inclusión. Desde su creación, AMAL 
Diversa ha demostrado que es posible construir un mundo donde todas las personas tengan la 
oportunidad de prosperar y contribuir al bienestar común. Seguimos avanzando con el propósito 
de ofrecer nuevas oportunidades laborales y de generar un impacto positivo en la sociedad.

Our social enterprise is designing alternative economic projects for society that are transparent 
and easy to implement within the footwear, textile, and leather goods industries. We believe 
that work is a disruptive force capable of breaking the cycle of poverty and social exclusion. At 
the Esperanza Pertusa Foundation, we believe in the transformative power of work as a tool for 
dignity and freedom. With this conviction, AMAL Diversa was created—our social enterprise 
initiative aimed at generating real social impact through the labour inclusion of people at risk of or 
in situations of social exclusion.

The name AMAL combines two key concepts: “hope” in Arabic and “work” in Hebrew, reflecting 
the essence of a project that promotes diversity and integration through a business model 
committed to equity and inclusion. Since its creation, AMAL Diversa has shown that it is possible 
to build a world where everyone has the opportunity to thrive and contribute to collective 
wellbeing. We continue moving forward with the goal of offering new employment opportunities 
and generating a positive social impact.

05. Empleo Social: 
AMAL Diversa SL
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“AMAL Diversa no solo ofrece 
empleo, sino una oportunidad para

reconstruir vidas y
fortalecer la inclusión social.

Apostamos por un
se convierte en el 
motor de cambio

donde el

y esperanza”

modelo sostenible
trabajo digno
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Entidades Colaboradoras

Donación de Calzado
La Fundación Esperanza Pertusa y Gioseppo colaboran cada año para apoyar a entidades sociales 
mediante ayuda económica, seguimiento de proyectos, visibilidad y donación de calzado a personas en 
situación de vulnerabilidad.

En 2025 se han entregado casi 500 pares de zapatos a niños en riesgo de exclusión, personas con 
diversidad funcional, familias en pobreza y personas sin hogar, mejorando su bienestar diario gracias a la 
coordinación con entidades sociales.

Each year, the Esperanza Pertusa Foundation and Gioseppo collaborate to support social organizations 
through financial aid, project monitoring, visibility, and shoe donations to people in vulnerable situations.

In 2025, nearly 500 pairs of shoes were delivered to children at risk of social exclusion, people with 
disabilities, families in poverty, and homeless individuals, improving their daily wellbeing thanks to 
coordination with social entities.

La relación privilegiada que mantenemos con la empresa Gioseppo nos permite generar sinergias 
y aportar valor a nuestro principal donante en forma de proyectos de Responsabilidad Social 
Corporativa en materia de acción social, empleo social, voluntariado corporativo y vertebración 
con la comunidad.

Our privileged relationship with the company Gioseppo allows us to generate synergies and 
add value to our main donor through Corporate Social Responsibility projects focused on social 
action, social employment, corporate volunteering, and community engagement.

06. Responsabilidad Social 
Corporativa: Gioseppo

En Colaboración con Gioseppo
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Dimos la oportunidad a nuestro equipo interno para que presentara a la entidad con la que le gustaría 
que colaborasemos, de todas las propuestas sugeridas la Asociación Albores fue la seleccionada por su 
acción global, cercanía y su relación con los valores de la Fundación Esperanza Pertusa.

Dedicados a la intervención social, educativa y terapéutica en las diferentes etapas de la vida, incluso 
apoyan su inserción al mercado laboral. Albores ayuda a familias que atraviesan situaciones de especial 
complejidad y vulnerabilidad.

We gave our internal team the opportunity to present the organization they would like us to collaborate 
with. From all the proposals suggested, Asociación Albores was selected due to its comprehensive 
approach, closeness, and alignment with the values of the Esperanza Pertusa Foundation.

Dedicated to social, educational, and therapeutic intervention across different stages of life, they also 
support labour market integration. Albores helps families who are going through particularly complex and 
vulnerable situations.

Amadrina tu Causa Asociación Albores

A todo el equipo de Gioseppo que colaboró en la recogida de alimentos y productos de higiene le 
hizo mucha ilusión participar en esta iniciativa que hemos llevado a cabo con diferentes entidades 
especializadas en ello. 436 kilos de productos y alimentos de primera necesidad hicieron la vida un poco 
más fácil a muchas familias a finales de este 2025.

The Gioseppo team participated in a solidarity campaign collecting food and hygiene products in 
collaboration with specialized organizations. A total of 436 kilograms of essential goods were donated, 
helping to improve the lives of many families at the end of 2025.

Recogida de Productos Banco de Alimentos
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La Fundación Esperanza Pertusa y Gioseppo han participado un año más en “El Árbol de los 
Sueños”, una iniciativa de la Fundación “la Caixa” que lleva regalos navideños a niños en situación 
de pobreza.

En esta edición, han hecho posible la entrega de regalos a 12 niños y niñas. El equipo de 
Gioseppo se encargó de envolverlos y personalizarlos, y la Fundación “la Caixa” de su 
distribución, contribuyendo a llevar ilusión y solidaridad a los hogares más vulnerables.

The Esperanza Pertusa Foundation and Gioseppo have once again taken part in “The Tree of 
Dreams,” an initiative by the “la Caixa” Foundation that brings Christmas gifts to children living in 
poverty.

In this edition, they helped make gifts possible for 12 children. The Gioseppo team wrapped and 
personalized the presents, while the “la Caixa” Foundation handled distribution, bringing joy and 
solidarity to vulnerable families.

Árbol de los Sueños En Colaboración con
Fundación La Caixa
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www.fundacionesperanzapertusa.org
C/ Marie Curie, 38
03202 Elche, Alicante (España)
Tfno. +34 621 282 110
fundacion@fundacionesperanzapertusa.org
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